
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰ੃ਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree Gwaarayree, Fifth Mehl: 

ਕਿਉ ਭ੍ਰਮੀਐ ਭ੍ਰਮੁ ਕਿਸ ਿਾ ਹ੅ਈ ॥ 
Why do you doubt? What do you doubt? 

ਜਾ ਜਕਲ ਥਕਲ ਮਹੀਅਕਲ ਰਕਿਆ ਸ੅ਈ ॥ 
God is pervading the water, the land and the sky. 

ਗੁਰਮੁਕਿ ਉਬਰ੃ ਮਨਮੁਿ ਩ਕਿ ਿ੅ਈ ॥੧॥ 
The Gurmukhs are saved, while the self-willed manmukhs lose their honor. 
||1|| 

ਕਜਸੁ ਰਾਿ੄ ਆਕ਩ ਰਾਮੁ ਦਇਆਰਾ ॥ 
One who is protected by the Merciful Lord 

ਕਿਸੁ ਨਹੀ ਦੂਜਾ ਿ੅ ਩ਹੁਚਨਹਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
- no one else can rival him. ||1||Pause|| 

ਸਭ੍ ਮਕਹ ਿਰਿ੄ ਏਿੁ ਅਨੰਿਾ ॥ 
The Infinite One is pervading among all. 

ਿਾ ਿੂੰ ਸੁਕਿ ਸ੅ਉ ਹ੅ਇ ਅਕਚੰਿਾ ॥ 
So sleep in peace, and don't worry. 

਑ਹੁ ਸਭ੍ੁ ਕਿਛੁ ਜਾਣ੄ ਜ੅ ਿਰਿੰਿਾ ॥੨॥ 
He knows everything which happens. ||2|| 

ਮਨਮੁਿ ਮੁਏ ਕਜਨ ਦੂਜੀ ਕ਩ਆਸਾ ॥ 
The self-willed manmukhs are dying in the thirst of duality. 

ਬਹੁ ਜ੅ਨੀ ਭ੍ਿਕਹ ਧੁਕਰ ਕਿਰਕਿ ਕਲਕਿਆਸਾ ॥ 
They wander lost through countless incarnations; this is their pre-ordained 
destiny. 

ਜ੄ਸਾ ਬੀਜਕਹ ਿ੄ਸਾ ਿਾਸਾ ॥੩॥ 
As they plant, so shall they harvest. ||3|| 



ਦ੃ਕਿ ਦਰਸੁ ਮਕਨ ਭ੍ਇਆ ਕਿਗਾਸਾ ॥ 
Beholding the Blessed Vision of the Lord's Darshan, my mind has blossomed 
forth. 

ਸਭ੍ੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ਬਰਹਮੁ ਩ਰਗਾਸਾ ॥ 
And now everywhere I look, God is revealed to me. 

ਜਨ ਨਾਨਿ ਿੀ ਹਕਰ ਩ੂਰਨ ਆਸਾ ॥੪॥੨॥੭੧॥ 
Servant Nanak's hopes have been fulfilled by the Lord. ||4||2||71|| 

 


